RK-03-2009-14, př. 1

Počet stran: 18

Instituce: Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě

se sídlem v Havlíčkově Brodě, Havlíčkovo nám. 18, 580 01; tel/fax 569427035
e-mail: galerie@galeriehb.cz 

zastoupená: Mgr. Hanou Novákovou, ředitelkou

IČ: 13582143

jako půjčitel na straně jedné (dále jen GVU HB)

a

Instituce: Vysočina

kraj se sídlem Žižkova 57, 587 33 Jihlava

zastoupený: MUDr. Jiřím Běhounkem, hejtmanem kraje 

IČ: 70890749

dále jen vypůjčitel na straně druhé
uzavřeli podle ust. § 659 o.z. tuto

smlouvu o výpůjčce předmětů

č. 1/2009

I.

Půjčitel má právo hospodaření s těmito uměleckými díly, které jsou zapsané v jeho sbírkovém fondu „Obrazy“ a jsou vlastnictvím kraje Vysočina:

1. Josef Saska, Nocturno, 1996, olej na plátně, adjustováno v dřevěném rámu, rozměry 150 x 150 cm, inv. č. O 25; pojistná částka 55 000,- Kč
lokace na KÚ A 3.15

2. Josef Saska, Rytmus hnědý, 2002, olej na plátně, adjustováno v dřevěném rámu, rozměry 120 x 60 cm, inv. č. O 26; pojistná částka 15 000,- Kč
lokace na KÚ A 3.15

3. Josef Saska, Rytmus modrý, 2002, olej na plátně, adjustováno v dřevěném rámu, rozměry 120 x 60 cm, inv. č. O 27; pojistná částka 15 000,- Kč
lokace na KÚ A 3.15

4. Josef Saska, Rytmus žlutý, 2002, olej na plátně, adjustováno v dřevěném rámu, rozměry 120 x 60 cm, inv. č. O 28; pojistná částka 15 000,- Kč
lokace na KÚ A 3.15

5. Josef Saska, Civilizace, olej na plátně, adjustováno v dřevěném rámu, rozměry 120 x 50 cm, inv. č. O 29; pojistná částka 20 000,- Kč
lokace na KÚ A 3.33

II.

Touto smlouvou půjčuje půjčitel umělecká díla popsaná v čl. I. této smlouvy vypůjčiteli, a to za účelem výzdoby reprezentativních prostor budovy Krajského úřadu kraje Vysočina, Žižkova 57, 587 33 Jihlava.         

III.

Vypůjčitel přijímá do užívání věci uvedené v čl. I. této smlouvy a prohlašuje, že je mu znám fyzický stav těchto věcí.

IV.

Výpůjčka se sjednává na dobu určitou od data převzetí do 31.12. 2012.

V.

Smlouva o výpůjčce se uzavírá za následujících podmínek:

- vypůjčených věcí bude užito jen k účelu podle čl. II. této smlouvy

- vypůjčitel není oprávněn bez souhlasu půjčitele s věcmi dále nakládat, zejména je přenechávat jinému do užívání, přemísťovat je do jiných, než sjednaných prostor, nebo je užívat k jinému, než smluvenému účelu

- vypůjčitel je povinen po dobu užívání zajistit ochranu a bezpečnost děl, zejména ostrahu a bezpečné upevnění.
- díla nesmí být bez souhlasu půjčitele fotografována, filmována, ani jinak reprodukována a nesmějí na nich být prováděny žádné zásahy, změny či úpravy.

VI.

Vypůjčitel odpovídá za jakékoliv poškození, znehodnocení nebo ztrátu věcí, ať už vznikly jakýmkoliv způsobem až do výše uvedených cen. Celková pojistná částka činí 120 000,- Kč. Odpovědnost vzniká okamžikem fyzického převzetí věcí vypůjčitelem a trvá až do fyzického vrácení půjčiteli, případně fyzického předání dalšímu smluvnímu vypůjčiteli. Půjčitel má právo za trvání smluvního vztahu přesvědčit se o stavu věcí, jakož i o způsobu nakládání s nimi.

VII.

Předává-li vypůjčitel umělecké dílo přímo dalšímu smluvnímu vypůjčiteli, je povinen bez zbytečného odkladu zaslat půjčiteli předávací protokol, ze kterého bude zřejmý stav předávaných věcí, jakož i datum předání a převzetí. Od tohoto data přebírá za dílo odpovědnost nový vypůjčitel.

K předání může dojít pouze tehdy, pokud se nový vypůjčitel prokáže smlouvou uzavřenou s půjčitelem, která jej k převzetí věcí a jejich užívání opravňuje.

VIII.

Výpůjčka skončí uplynutím sjednané doby a vypůjčitel díla vrátí půjčiteli zpět na své náklady. Smlouva může být prodloužena na písemnou žádost vypůjčitele, jestliže půjčitel písemně vypůjčiteli prodloužení potvrdí.

Půjčitel může kdykoliv od smlouvy odstoupit, užívá-li vypůjčitel vypůjčené dílo 
v rozporu s touto smlouvou, vypůjčitel je pak povinen bez zbytečného odkladu vrátit zapůjčené věci zpět na své náklady a na místo, které určí půjčitel.

Výpůjčka může skončit před uplynutím sjednané doby dohodou smluvních stran, nebo výpovědí kterékoliv ze smluvních stran. Výpovědní lhůta činí 14 dní a počne běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

IX.

Tato smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran. Vyhotovuje se ve dvou stejnopisech, z nichž po jednom obdrží  každá ze smluvních stran

Nedílnou součástí smlouvy je příloha: Protokol se stavem jednotlivých děl.

Rada kraje Vysočina na svém zasedání dne……. usnesením č……………….udělila souhlas s uzavřením této smlouvy.  

V Havlíčkově Brodě dne…………                                             V…………..dne……………….

 ................................................                                        ..................................................

        Mgr. Nováková Hana                                                         MUDr. Jiří Běhounek

ředitelka Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě                 hetman kraje Vysočina                 

Příloha: Protokol se stavem jednotlivých děl

Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě 

Havlíčkovo nám. 18, 580 01 Havlíčkův Brod

příloha ke smlouvě č.    

Výstava/Exhibition: výzdoba reprezentativních prostor kraje Vysočina

Místo konání: Krajský úřad, Žižkova 57, 587 33 Jihlava  

Termín: 1.1.2009 – 31.12.2012

Autor/Author: Josef Saska




Inv.č./Inv.NO.:   O 25                          

Název/Name: Nocturno




Př.č./ P.NO: 1/2004
Rozměry/Dimensions: 1500 x 1500 mm


Majitel/Owner: Kraj Vysočina

Signováno/Signed: vpravo dole Josef Saska


Datace/ Dated: 1996

Druh/Type: obraz

Materiál/Material: plátno

Technika/ Technique: olej

Povrch/Surface:    Mat/Matt       Lesk/ Gloss     Lakován/Varnished          Nelakován/Without Varnish

Zadní strana/Back Side:

Pojistná částka: 55.000,- Kč

Prohlídka (kontrola)/Examination: lokace na KÚ A 3.15

Místo/Place



Datum/Date


Podpis/Signature

PODMÍNKY (ZPŮSOB) PŘEPRAVY / TRANSPORT CONDITIONS

Číslo bedny / Case No. :

Počet objektů v bedně / No. of objects in case :

Druh bedny / Kind of case :

· klima / clima stabil

· standard / museum standard

· dvojitá  / double clima stabil

· transportní rám / transportation frame

Zasklení / Glassed :

· žádné / none

· obyčejné sklo / common glass

· nereflexní sklo / antireflexive glass

· plexisklo / plexiglass

Zabalení / Package :

· bedna / case

· transportní rám / transport frame

· bez tvrdého obalu / without hard package

· přední strana obrazu nahoře – dole / front side up – down

· sklo přilepené lepenkou / glass stucked by adhesive tape

· lepenkový obal / paper – board package

· bubliny / bubble foil

· hladká fólie / transparent foil

· hedvábný papír / silky paper

· pergamenový papír / parchment paper

· balící papír / wrapping paper

· pěnový materiál / foam material

·  paleta / pallet

· další / others

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION OF REPORT

STAV DÍLA (viz zobrazení) / CONDITION OF WORK (see picture) :

1 Změna roviny podložky / Differences in base – level

2 Poškození podložky / Damages of the ground

a) trhlina / rupture

b) otvor / slot

c) perforace / perforation

3 Přehnutí podložky / Fold of support

4 Zlom / Break

5 Zvlnění / Undulation

6 Záhyb / Crease

7 Boule (vypuklina) / Bulge

8 Snížená přilnavost malby / Diminished paint adhesion

9 Odpadlá barevná vrstva / Fallen colour – layer

10 Plošné porušení barevné vrstvy / Areas with damaged colour layer

11 Krakery s uvolněnou malbou / Cracks with diminished paint adhesion


a) primární / primary


b) sekundární / secondary

12 Odřená malba / Paint abrasion

13 Zašpiněná odřená místa / Dirty abrasion places

14 Vryp / Scratch

15 Zaprášený povrch / Dusty surface

16 Zákal, závoj laku / Bloom

17 Vyblednutí / Discoloration

18 Lokální skvrny / Local stains


a) mat / matt


b) lesk / gloss

19 Otisk prstu / Finger – print

20 Mušince / Fly spects

21 Plesnivost / Foxing

22 Dřívější zásahy / Previous treatment

23 Poškozená patina / Damaged patine

24 Zažloutlý papír / Yellowish paper

25 Různé / Miscellaneous

__________________________________________________________________________

STAV RÁMU / CONDITION OF FRAME :

a) Odřenina / Abrasion

b) Krakel, prasklina / Crackle, Cleavage

c) Otevřený pokos / Open bevel (across)

d) Barevné stopy / Colour traces

e) Odpadlý fragment / Fallen fragment

f) Dřívější zásahy / Previous treatment


[image: image1]

__________________________________________________________________________

POZNÁMKY / NOTES :

Intalace / Installation :

Technické pomůcky / Technical Aids :

Zvláštnosti / Specialities : 

Ošetřování (Péče) / Treatment (Care) :

Klima – Světlo / Climate – Light :

__________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION REPORT


NÁKRES; FOTOKOPIE / SKETCH; PHOTOCOPY:

Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě 

Havlíčkovo nám. 18, 580 01 Havlíčkův Brod

příloha ke smlouvě č.    

Výstava/Exhibition: výzdoba reprezentativních prostor kraje Vysočina

Místo konání: Krajský úřad, Žižkova 57, 587 33 Jihlava  

Termín: 1.1.2009 – 31.12.2012

Autor/Author: Josef Saska




Inv.č./Inv.NO.:   O 26                          

Název/Name: Rytmus hnědý



            Př.č./ P.NO: 2/2004
Rozměry/Dimensions: 1200 x 600 mm


Majitel/Owner: Kraj Vysočina

Signováno/Signed: 




            Datace/ Dated: 2002

Druh/Type: obraz

Materiál/Material: plátno

Technika/ Technique: olej

Povrch/Surface:    Mat/Matt       Lesk/ Gloss     Lakován/Varnished          Nelakován/Without Varnish

Zadní strana/Back Side:

Pojistná částka: 15.000,- Kč

Prohlídka (kontrola)/Examination: lokace na KÚ A 3.15

Místo/Place



Datum/Date


Podpis/Signature

PODMÍNKY (ZPŮSOB) PŘEPRAVY / TRANSPORT CONDITIONS

Číslo bedny / Case No. :

Počet objektů v bedně / No. of objects in case :

Druh bedny / Kind of case :

· klima / clima stabil

· standard / museum standard

· dvojitá  / double clima stabil

· transportní rám / transportation frame

Zasklení / Glassed :

· žádné / none

· obyčejné sklo / common glass

· nereflexní sklo / antireflexive glass

· plexisklo / plexiglass

Zabalení / Package :

· bedna / case

· transportní rám / transport frame

· bez tvrdého obalu / without hard package

· přední strana obrazu nahoře – dole / front side up – down

· sklo přilepené lepenkou / glass stucked by adhesive tape

· lepenkový obal / paper – board package

· bubliny / bubble foil

· hladká fólie / transparent foil

· hedvábný papír / silky paper

· pergamenový papír / parchment paper

· balící papír / wrapping paper

· pěnový materiál / foam material

·  paleta / pallet

· další / others

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​__________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION OF REPORT

STAV DÍLA (viz zobrazení) / CONDITION OF WORK (see picture) :

1 Změna roviny podložky / Differences in base – level

2 Poškození podložky / Damages of the ground

a) trhlina / rupture

b) otvor / slot

c) perforace / perforation

3 Přehnutí podložky / Fold of support

4 Zlom / Break

5 Zvlnění / Undulation

6 Záhyb / Crease

7 Boule (vypuklina) / Bulge

8 Snížená přilnavost malby / Diminished paint adhesion

9 Odpadlá barevná vrstva / Fallen colour – layer

10 Plošné porušení barevné vrstvy / Areas with damaged colour layer

11 Krakery s uvolněnou malbou / Cracks with diminished paint adhesion


a) primární / primary


b) sekundární / secondary

12 Odřená malba / Paint abrasion

13 Zašpiněná odřená místa / Dirty abrasion places

14 Vryp / Scratch

15 Zaprášený povrch / Dusty surface

16 Zákal, závoj laku / Bloom

17 Vyblednutí / Discoloration

18 Lokální skvrny / Local stains


a) mat / matt


b) lesk / gloss

19 Otisk prstu / Finger – print

20 Mušince / Fly spects

21 Plesnivost / Foxing

22 Dřívější zásahy / Previous treatment

23 Poškozená patina / Damaged patine

24 Zažloutlý papír / Yellowish paper

25 Různé / Miscellaneous

__________________________________________________________________________

STAV RÁMU / CONDITION OF FRAME :

g) Odřenina / Abrasion

h) Krakel, prasklina / Crackle, Cleavage

i) Otevřený pokos / Open bevel (across)

j) Barevné stopy / Colour traces

k) Odpadlý fragment / Fallen fragment

l) Dřívější zásahy / Previous treatment


[image: image2]

__________________________________________________________________________

POZNÁMKY / NOTES :

Intalace / Installation :

Technické pomůcky / Technical Aids :

Zvláštnosti / Specialities : 

Ošetřování (Péče) / Treatment (Care) :

Klima – Světlo / Climate – Light :

__________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION REPORT


NÁKRES; FOTOKOPIE / SKETCH; PHOTOCOPY:

Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě 

Havlíčkovo nám. 18, 580 01 Havlíčkův Brod

příloha ke smlouvě č.    

Výstava/Exhibition: výzdoba reprezentativních prostor kraje Vysočina

Místo konání: Krajský úřad, Žižkova 57, 587 33 Jihlava  

Termín: 1.1.2009 – 31.12.2012

Autor/Author: Josef Saska




Inv.č./Inv.NO.:   O 27                          

Název/Name: Rytmus modrý



            Př.č./ P.NO: 3/2004
Rozměry/Dimensions: 1200 x 600 mm


Majitel/Owner: Kraj Vysočina

Signováno/Signed: 




            Datace/ Dated: 2002

Druh/Type: obraz

Materiál/Material: plátno

Technika/ Technique: olej

Povrch/Surface:    Mat/Matt       Lesk/ Gloss     Lakován/Varnished          Nelakován/Without Varnish

Zadní strana/Back Side:

Pojistná částka: 15.000,- Kč

Prohlídka (kontrola)/Examination: lokace na KÚ A 3.15

Místo/Place



Datum/Date


Podpis/Signature

PODMÍNKY (ZPŮSOB) PŘEPRAVY / TRANSPORT CONDITIONS

Číslo bedny / Case No. :

Počet objektů v bedně / No. of objects in case :

Druh bedny / Kind of case :

· klima / clima stabil

· standard / museum standard

· dvojitá  / double clima stabil

· transportní rám / transportation frame

Zasklení / Glassed :

· žádné / none

· obyčejné sklo / common glass

· nereflexní sklo / antireflexive glass

· plexisklo / plexiglass

Zabalení / Package :

· bedna / case

· transportní rám / transport frame

· bez tvrdého obalu / without hard package

· přední strana obrazu nahoře – dole / front side up – down

· sklo přilepené lepenkou / glass stucked by adhesive tape

· lepenkový obal / paper – board package

· bubliny / bubble foil

· hladká fólie / transparent foil

· hedvábný papír / silky paper

· pergamenový papír / parchment paper

· balící papír / wrapping paper

· pěnový materiál / foam material

·  paleta / pallet

· další / others

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION OF REPORT

STAV DÍLA (viz zobrazení) / CONDITION OF WORK (see picture) :

1 Změna roviny podložky / Differences in base – level

2 Poškození podložky / Damages of the ground

a) trhlina / rupture

b) otvor / slot

c) perforace / perforation

3 Přehnutí podložky / Fold of support

4 Zlom / Break

5 Zvlnění / Undulation

6 Záhyb / Crease

7 Boule (vypuklina) / Bulge

8 Snížená přilnavost malby / Diminished paint adhesion

9 Odpadlá barevná vrstva / Fallen colour – layer

10 Plošné porušení barevné vrstvy / Areas with damaged colour layer

11 Krakery s uvolněnou malbou / Cracks with diminished paint adhesion


a) primární / primary


b) sekundární / secondary

12 Odřená malba / Paint abrasion

13 Zašpiněná odřená místa / Dirty abrasion places

14 Vryp / Scratch

15 Zaprášený povrch / Dusty surface

16 Zákal, závoj laku / Bloom

17 Vyblednutí / Discoloration

18 Lokální skvrny / Local stains


a) mat / matt


b) lesk / gloss

19 Otisk prstu / Finger – print

20 Mušince / Fly spects

21 Plesnivost / Foxing

22 Dřívější zásahy / Previous treatment

23 Poškozená patina / Damaged patine

24 Zažloutlý papír / Yellowish paper

25 Různé / Miscellaneous

__________________________________________________________________________

STAV RÁMU / CONDITION OF FRAME :

m) Odřenina / Abrasion

n) Krakel, prasklina / Crackle, Cleavage

o) Otevřený pokos / Open bevel (across)

p) Barevné stopy / Colour traces

q) Odpadlý fragment / Fallen fragment

r) Dřívější zásahy / Previous treatment


[image: image3]

__________________________________________________________________________

POZNÁMKY / NOTES :

Intalace / Installation :

Technické pomůcky / Technical Aids :

Zvláštnosti / Specialities : 

Ošetřování (Péče) / Treatment (Care) :

Klima – Světlo / Climate – Light :

_________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION REPORT


NÁKRES; FOTOKOPIE / SKETCH; PHOTOCOPY:

Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě 

Havlíčkovo nám. 18, 580 01 Havlíčkův Brod

příloha ke smlouvě č.    

Výstava/Exhibition: výzdoba reprezentativních prostor kraje Vysočina

Místo konání: Krajský úřad, Žižkova 57, 587 33 Jihlava  

Termín: 1.1.2009 – 31.12.2012

Autor/Author: Josef Saska




Inv.č./Inv.NO.:   O 28                          

Název/Name: Rytmus žlutý



Př.č./ P.NO: 4/2004
Rozměry/Dimensions: 1200 x 600 mm


Majitel/Owner: Kraj Vysočina

Signováno/Signed: 




Datace/ Dated: 2002

Druh/Type: obraz

Materiál/Material: plátno

Technika/ Technique: olej

Povrch/Surface:    Mat/Matt       Lesk/ Gloss     Lakován/Varnished          Nelakován/Without Varnish

Zadní strana/Back Side:

Pojistná částka: 15.000,- Kč

Prohlídka (kontrola)/Examination: lokace na KÚ A 3.15

Místo/Place



Datum/Date


Podpis/Signature

PODMÍNKY (ZPŮSOB) PŘEPRAVY / TRANSPORT CONDITIONS

Číslo bedny / Case No. :

Počet objektů v bedně / No. of objects in case :

Druh bedny / Kind of case :

· klima / clima stabil

· standard / museum standard

· dvojitá  / double clima stabil

· transportní rám / transportation frame

Zasklení / Glassed :

· žádné / none

· obyčejné sklo / common glass

· nereflexní sklo / antireflexive glass

· plexisklo / plexiglass

Zabalení / Package :

· bedna / case

· transportní rám / transport frame

· bez tvrdého obalu / without hard package

· přední strana obrazu nahoře – dole / front side up – down

· sklo přilepené lepenkou / glass stucked by adhesive tape

· lepenkový obal / paper – board package

· bubliny / bubble foil

· hladká fólie / transparent foil

· hedvábný papír / silky paper

· pergamenový papír / parchment paper

· balící papír / wrapping paper

· pěnový materiál / foam material

·  paleta / pallet

· další / others

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION OF REPORT

STAV DÍLA (viz zobrazení) / CONDITION OF WORK (see picture) :

1 Změna roviny podložky / Differences in base – level

2 Poškození podložky / Damages of the ground

a) trhlina / rupture

b) otvor / slot

c) perforace / perforation

3 Přehnutí podložky / Fold of support

4 Zlom / Break

5 Zvlnění / Undulation

6 Záhyb / Crease

7 Boule (vypuklina) / Bulge

8 Snížená přilnavost malby / Diminished paint adhesion

9 Odpadlá barevná vrstva / Fallen colour – layer

10 Plošné porušení barevné vrstvy / Areas with damaged colour layer

11 Krakery s uvolněnou malbou / Cracks with diminished paint adhesion


a) primární / primary


b) sekundární / secondary

12 Odřená malba / Paint abrasion

13 Zašpiněná odřená místa / Dirty abrasion places

14 Vryp / Scratch

15 Zaprášený povrch / Dusty surface

16 Zákal, závoj laku / Bloom

17 Vyblednutí / Discoloration

18 Lokální skvrny / Local stains


a) mat / matt


b) lesk / gloss

19 Otisk prstu / Finger – print

20 Mušince / Fly spects

21 Plesnivost / Foxing

22 Dřívější zásahy / Previous treatment

23 Poškozená patina / Damaged patine

24 Zažloutlý papír / Yellowish paper

25 Různé / Miscellaneous

__________________________________________________________________________

STAV RÁMU / CONDITION OF FRAME :

s) Odřenina / Abrasion

t) Krakel, prasklina / Crackle, Cleavage

u) Otevřený pokos / Open bevel (across)

v) Barevné stopy / Colour traces

w) Odpadlý fragment / Fallen fragment

x) Dřívější zásahy / Previous treatment
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__________________________________________________________________________

POZNÁMKY / NOTES :

Intalace / Installation :

Technické pomůcky / Technical Aids :

Zvláštnosti / Specialities : 

Ošetřování (Péče) / Treatment (Care) :

Klima – Světlo / Climate – Light :

__________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION REPORT


NÁKRES; FOTOKOPIE / SKETCH; PHOTOCOPY:

Galerie výtvarného umění v Havlíčkově Brodě 

Havlíčkovo nám. 18, 580 01 Havlíčkův Brod

příloha ke smlouvě č.    

Výstava/Exhibition: výzdoba reprezentativních prostor kraje Vysočina

Místo konání: Krajský úřad, Žižkova 57, 587 33 Jihlava  

Termín: 1.1.2009 – 31.12.2012

Autor/Author: Josef Saska




Inv.č./Inv.NO.:   O 29                          

Název/Name: Civilizace




Př.č./ P.NO: 5/2004
Rozměry/Dimensions: 1200 x 500 mm


Majitel/Owner: Kraj Vysočina

Signováno/Signed: 




Datace/ Dated:

Druh/Type: obraz

Materiál/Material: plátno

Technika/ Technique: olej

Povrch/Surface:    Mat/Matt       Lesk/ Gloss     Lakován/Varnished          Nelakován/Without Varnish

Zadní strana/Back Side:

Pojistná částka: 15.000,- Kč

Prohlídka (kontrola)/Examination: lokace na KÚ A 3.33

Místo/Place



Datum/Date


Podpis/Signature

PODMÍNKY (ZPŮSOB) PŘEPRAVY / TRANSPORT CONDITIONS

Číslo bedny / Case No. :

Počet objektů v bedně / No. of objects in case :

Druh bedny / Kind of case :

· klima / clima stabil

· standard / museum standard

· dvojitá  / double clima stabil

· transportní rám / transportation frame

Zasklení / Glassed :

· žádné / none

· obyčejné sklo / common glass

· nereflexní sklo / antireflexive glass

· plexisklo / plexiglass

Zabalení / Package :

· bedna / case

· transportní rám / transport frame

· bez tvrdého obalu / without hard package

· přední strana obrazu nahoře – dole / front side up – down

· sklo přilepené lepenkou / glass stucked by adhesive tape

· lepenkový obal / paper – board package

· bubliny / bubble foil

· hladká fólie / transparent foil

· hedvábný papír / silky paper

· pergamenový papír / parchment paper

· balící papír / wrapping paper

· pěnový materiál / foam material

·  paleta / pallet

· další / others

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION OF REPORT
STAV DÍLA (viz zobrazení) / CONDITION OF WORK (see picture) :

1 Změna roviny podložky / Differences in base – level

2 Poškození podložky / Damages of the ground

a) trhlina / rupture

b) otvor / slot

c) perforace / perforation

3 Přehnutí podložky / Fold of support

4 Zlom / Break

5 Zvlnění / Undulation

6 Záhyb / Crease

7 Boule (vypuklina) / Bulge

8 Snížená přilnavost malby / Diminished paint adhesion

9 Odpadlá barevná vrstva / Fallen colour – layer

10 Plošné porušení barevné vrstvy / Areas with damaged colour layer

11 Krakery s uvolněnou malbou / Cracks with diminished paint adhesion


a) primární / primary


b) sekundární / secondary

12 Odřená malba / Paint abrasion

13 Zašpiněná odřená místa / Dirty abrasion places

14 Vryp / Scratch

15 Zaprášený povrch / Dusty surface

16 Zákal, závoj laku / Bloom

17 Vyblednutí / Discoloration

18 Lokální skvrny / Local stains


a) mat / matt


b) lesk / gloss

19 Otisk prstu / Finger – print

20 Mušince / Fly spects

21 Plesnivost / Foxing

22 Dřívější zásahy / Previous treatment

23 Poškozená patina / Damaged patine

24 Zažloutlý papír / Yellowish paper

25 Různé / Miscellaneous

_________________________________________________________________________

STAV RÁMU / CONDITION OF FRAME :

y) Odřenina / Abrasion

z) Krakel, prasklina / Crackle, Cleavage

aa) Otevřený pokos / Open bevel (across)

ab) Barevné stopy / Colour traces

ac) Odpadlý fragment / Fallen fragment

ad) Dřívější zásahy / Previous treatment
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____________________________________________________________________________________________________

POZNÁMKY / NOTES :

Intalace / Installation :

Technické pomůcky / Technical Aids :

Zvláštnosti / Specialities : 

Ošetřování (Péče) / Treatment (Care) :

Klima – Světlo / Climate – Light :

__________________________________________________________________________

PROTOKOL O STAVU / CONDITION REPORT


NÁKRES; FOTOKOPIE / SKETCH; PHOTOCOPY:
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